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    За автора

  


  
    Бернхард Шлинк е роден през 1944 г. в Билефелд. По образование е правист, от 1992 г. професор по публично право и философия на правото в Хумболтовия университет в Берлин. 1987 -2005 г. е съдия в Конституционния съд на федерална провинция Северен Рейн-Вестфалия. На литературната сцена излиза в края на 80-те години на ХХ век първо с криминални романи. Световната си слава печели с романа „Четецът“ (1995), отличен с няколко литературни награди, екранизиран през 2008 г. от Стивън Долдри, с номинация за „Оскар“ за най-добър филм.

  


  
    Анотация

  


  
    Възрастна жена, която извървява пътя назад до първата си любов. Нелечимо болен възрастен мъж, който така организира последното си лято, че тихомълком да се раздели с близките си. Син, който търси близост със стария си баща. Съпруг, който вероятно се е опитал да продаде жена си. Влюбен, който няма куража да напусне уюта на познатото, за да се втурне към несигурния живот с любимата. Различни житейски проекти. Надежди. Разочарования. И малки лъжи, които „помагат“ да се понесе по-леко тежестта на живота. Какво се случва, когато илюзията изчезне? Потъваме в следващата ли? Седем съдби, седем вълнуващи истории.


    „Бернхард Шлинк се числи към големите таланти на съвременната немска литература. Той е съпреживяващ, остро наблюдателен и изключително интелигентен разказвач. Прозата му е ясна, прецизна, елегантна.“


    Франкфуртер нойе пресе

  


  
    Летни лъжи

  


  
    След сезона


    1


    Разделиха се преди проверката на багажа. И тъй като на малкото летище всички гишета и места за проверки се намираха в едно и също помещение, той можа да я проследи с очи как сложи чантата си на лентата, как мина през детектора, как показа бордовата си карта и как беше отведена към самолета, който стоеше на летателното поле веднага зад стъклената врата.


    Тя постоянно се обръщаше назад и му махаше. На стълбата към самолета се обърна за последен път, зас­мя се и се разплака, сложи ръка на сърцето си. Когато изчезна в самолета, той махна към малките прозорчета, но не разбра дали тя го вижда. После моторите се включиха, перките се завъртяха, самолетът се задвижи, все повече и повече увеличаваше скоростта и накрая се вдигна.


    Полетът му беше чак след час. Купи си кафе и вестник и седна на едно от свободните места. Не беше чел вестник и не беше седял сам с чаша кафе, откакто се бяха запознали. Но когато и след четвърт час все още не беше прочел нито ред и не беше отпил нито глътка, си каза: забравил съм какво е да си сам. Мисълта му хареса.
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    Беше пристигнал преди тринайсет дни. Сезонът беше приключил, а с него и хубавото време. Валеше и той прекара следобеда с книга в ръка на покритата веранда на хотелчето си „Бед & Брекфаст“. Когато на другия ден въпреки лошото време излезе и се разходи под дъж­да по плажа до фара, срещна жената първо на отиване, а после и на връщане. Усмихнаха се един на друг, с любопитство първия път и вече леко като познати втория. Надлъж и нашир бяха единствените излезли на разходка, сродни души в мъката и радостта си, и двамата биха предпочели небето да е ясно и синьо, но нямаха нищо против да се насладят на слабия дъждец.


    Вечерта тя беше седнала сама в един от предпочитаните рибни ресторанти на голямата му, вече подготвена за есента с пластмасов покрив и прозорци тераса. На масата пред нея имаше пълна чаша, а тя четеше книга– дали това не беше знак, че още не е вечеряла и че не чака съпруг или приятел? Той застана нерешително на вратата, а тя вдигна очи и приятелски му се усмихна. Тогава той сложи ръка на сърцето си, отиде до масата ѝ и попита дали би могъл да седне при нея.


    – Моля– рече тя и остави книгата встрани.


    Седна и понеже тя вече си беше поръчала, можеше да го посъветва за вечерята, избра риба треска, която тя също вече си беше избрала. След това и двамата не знаеха как да подхванат разговор. Книгата не помогна; така, както беше поставена, не можеше да прочете заг­лавието. Най-сетне той каза:


    – Има нещо в това да дойдеш на късна почивка на Кейп Код.


    – Защото времето е така хубаво ли?– засмя се тя.


    Присмиваше ли му се? Той я погледна, лицето ѝ не беше хубаво, очите прекалено малки, брадичката прекалено голяма, но изражението ѝ не беше подигравателно, а развеселено, може би дори леко несигурно.


    – Защото плажът е само твой. Защото намираш свободна маса в ресторантите, в които през сезона всичко е заето. Защото с малко хора човек е по-малко самотен отколкото с много.


    – Винаги ли идвате след края на сезона?


    – За първи път съм тук. Всъщност трябваше да работя. Но пръстът ми още не иска, а упражненията си може да прави както в Ню Йорк, така и тук.– Той раздвижи кутрето на лявата си ръка нагоре и надолу, сви го и го изправи.


    Тя учудено огледа пръста му.


    – За какво се упражнява?


    – За флейтата. Свиря в оркестър. А вие?


    – Учила съм пиано, но много рядко свиря.– Тя се изчерви.– Но вие нямате това предвид. Като дете често идвах тук с родителите ми и понякога изпитвам носталгия. А пък след края на сезона Кейпът има точно това особено очарование, което описахте. Всичко е по-пусто, по-спокойно– харесва ми.


    Той не каза, че не може да си позволи почивка през сезона, и прие, че и при нея е същото. Тя беше с маратонки, джинси и суичър, а на облегалката на стола висеше избеляло импрегнирано яке. Докато разглеждаха заедно картата за вината, тя предложи да поръчат бутилка евтино савиньон бланк. Разказа за Лос Анджелис, за работата си в една фондация, която се занимавала с деца от гетото и им давала възможност да играят театър, за живота без зима, за мощта на Тихия океан, за уличното движение. Той разказа как се спънал в един накриво положен кабел, при което си счупил пръста, как си счупил ръката след скок от прозореца, когато бил на девет и как си счупил крака на ски, когато бил на тринайсет. Отначало бяха сами на терасата, след това дойдоха и други клиенти, а по-късно, при втората бутилка, отново останаха сами. Погледнеха ли през прозореца, виждаха морето и плажа, потънали в пълен мрак. Дъждът плющеше върху покрива.


    – Какво ще правите утре?


    – Знам, че закусвате в „Бед & Брекфаст“. Но какво ще кажете за закуска при мен?


    Той я изпрати до тях. Под чадъра тя хвана ръката му. Не говореха. Малката ѝ къща беше на същата улица, на която миля по-нататък се намираше неговият хотел „Бед & Брекфаст“. Лампата пред вратата се включи сама и те се видяха един друг прекалено внезапно и прекалено на светло. Тя го прегърна за съвсем кратко, като го докосна с нещо като полъх от целувка. Преди тя да затвори вратата, той рече:


    – Казвам се Рихард. Вие как…


    – Аз съм Сюзън.
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    Рихард се събуди рано, скръсти ръце зад главата си и се вслуша в дъжда, който биеше в листата на дърветата и по чакъла на пътя. Обичаше да слуша равномерното, успокояващо ромолене, макар то да не предвещаваше нищо добро за деня. Дали след закуската щяха да излязат да се разходят със Сюзън по плажа? Или в гората край езерото? Или да карат велосипеди? Той не беше наел кола и предполагаше, че и тя не беше наела. Така кръгът на нещата, които можеха да предприемат заедно, се ограничаваше.


    Той сви и опъна кутрето си, та след това да не се налага много да се упражнява. Малко се страхуваше. Ако действително след закуската прекара деня заедно със Сюзън, а после още и обядват или дори готвят заедно– какво щеше да дойде след това? Трябваше ли да спи с нея? Да ѝ покаже, че е желана жена, а пък той мъж, който силно желае? Защото иначе щеше да я нарани, а пък себе си да изложи? От години не беше спал с жена. Не се чувстваше мъж, който особено силно желае, а и последната вечер не я беше почувствал особено желана. Тя все намираше какво да разказва и за какво да пита, слушаше внимателно, беше енергична и с чувство за хумор. В това, че тя, преди да каже нещо, за миг се поколебаваше, а когато се концентрираше, присвиваше очи, имаше някакъв чар. Пробуди интереса му. А желанието?


    Закуската му вече беше приготвена в салона и тъй като не искаше да разочарова възрастната семейна двойка, която беше изстискала портокаловия сок, разбила бърканите яйца и опържила палачинките, той седна и похапна. Жената притичваше през няколко минути от кухнята и питаше дали желае още кафе или масло, или мармалад, или плодове, или кисело мляко. Докато накрая той схвана, че тя всъщност иска да си поговорят. Попита я откога живее тук, тя остави каничката с кафе и застана права до масата. Преди четиресет години съпругът ѝ получил малко наследство и купили къщата на Кейпа, в която той щял да пише, а тя да рисува. Обаче нищо не се получило с писането и рисуването, а когато децата пораснали и наследството похарчено, превърнали къщата в хотел тип „Бед & Брекфаст“.


    – Ако искате да узнаете нещо за Кейпа, къде е най-хубаво за разходки, къде готвят най-вкусно, питайте ме. А ако излезете– плажът и при дъжд си е плаж, само гората е влажна.


    По дърветата в гората висеше мъгла. Захлупваше и сградите встрани от пътя. Малката постройка, в която живееше Сюзън, беше портиерската част, покрай която минаваше отбивката към голяма, забулена от мъглата, тайнствена къща. Не намери звънец и почука.


    – Ей сега– извика тя, като гласът ѝ идваше много отдалече. Чу я как тича нагоре по стълба, как блъска врата и как бърза по коридор. След това тя се изправи пред него, задъхана и с бутилка шампанско в ръка.– Бях в мазето.


    Заради шампанското отново го хвана страх. Видя Сюзън и себе си с чаши в ръка да седят на канапе пред разпалена камина. Тя се премести пӝ към него. Моментът беше настъпил.


    – Не стой и не гледай така, ами влизай!


    В голямата стая до кухнята той действително зърна камина, встрани дърва, а отпред канапе. Сюзън беше приготвила масата в кухнята и той отново пи портокалов сок, яде бъркани яйца, а след това и плодова салата с ядки.


    – Беше много вкусно. Но сега трябва да изляза и да бягам или да карам колело, или да плувам.


    Тя колебливо погледна към дъжда и тогава той ѝ разказа за двойната си закуска.


    – Не си посмял да разочароваш Джон и Линда? Какво съкровище си бил!– Тя го погледна доволна и с възхищение.– Да, защо пък да не поплуваме! Но нямаш бански? Искаш ли… – Тя се поколеба, но после явно взе решение и сложи в една голяма чанта хавлиени кърпи, добави чадър, шампанското и две чаши.– Можем да пресечем през двора, по-хубаво и по-бързо е.

  


  
    Издателство „Колибри“

  


  
    Издателство „Колибри“ е създадено през 1990 година – едно от първите частни издателства след промените и от малкото, които съществуват и днес. През годините „Колибри“ се утвърди със своя професионализъм и качество като едно от водещите издателства на книги у нас, познато и извън страната като единствен представител на много чужди издателства. Високото качество на текстовете и преводите на „Колибри“, както и изисканото художествено оформление са признати в страната и чужбина.


    Благодарение на „Колибри“ българският читател има възможността да се запознае с популярни и не толкова популярни автори от различни страни и континенти, представители на различни жанрове, епохи, идеи, писатели, които е необходимо да познаваме, за да сме в крак със световните литературни тенденции.


    „Колибри“ притежава впечатляващ издателски портфейл – „колекция“ от автори, с които би се гордяло всяко световно издателство. Сред тях са имена като Исабел АЛИЕНДЕ, Жоржи АМАДУ, Фредерик БЕГБЕДЕ, Симон дьо БОВОАР, Бернар ВЕРБЕР, Кърт ВОНЕГЪТ, Греъм ГРИЙН, Франсоаз ДОЛТО, Марио ВАРГАС Льоса, Вим ВЕНДЕРС, Лаура ЕСКИВЕЛ, Итало КАЛВИНО, Труман КАПОТИ, Даниел КЕЛМАН, Дъглас КЕНЕДИ, Харлан КОУБЪН, Милан КУНДЕРА, Дийн КУНЦ, Стиг ЛАРШОН, Xорхе ЛУИС БОРХЕС, Иън МАКЮЪН, Едуардо МЕНДОСА, Харуки МУРАКАМИ, Амели НОТОМБ, Пол ОСТЪР, Милорад ПАВИЧ, Джеймс ПАТЕРСЪН, Филип РОТ, Дж. К. РОУЛИНГ, Салман РУШДИ, Джон СТАЙНБЕК, П. Г. УДХАУС, Вирджиния УЛФ, Хелън ФИЛДИНГ, Томас ХАРИС, Сири ХУСТВЕТ и много други.
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